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Karácsony ünnepére. 

Via, veritaa, v i t a ! 
Csodálatos dolog. Megszületik 

egy gyermek szegényes jászolban, 
Bethlebem szegény városka falain 
kivül, az éj csöndjében és senki 
sem tud semmit a gyermek szü
letéséről. . 

A z alatt jöttek az égről az, 
angyalok seregei ; imádják a gyer
meket és örömdalt énekeltek : Dicső
ség az Istennek a mennyekben, 
béke a jóakaratú embereknek a 
földön. 

Senkinek sincs tudomása a 
gyermek születéséről; az emberek 
ezrei vágyódtak utáuua és szemeik 
még sem látták Őt. 

Seuki sem tudott róla; néhány 
egyszerű, szegény pásztoron kivül, 
kik az angyalok hangja által a 
jászolhoz hivattak, ahol térdre 
borulva Őt imádták, E s ind mind 
nyájan belevegyülünk ma az ángya 

lok és az áhítatos pásztorok társa
ságába ós lelkűnkben velük együtt 
imádjuk a gyermeket a szegény 
jászolban és együttesen énekeljük 
az örömdalt: Diosőség az Istennek, 
béke az embereknek ! 

És mi lett a gyermekből, ak i 
nek születése nem az ország nagy
jainak és hatalmasainak, hanem a 
szegény pásztoroknak birül lett 
adva ? 

Tudjuk mi lett belőle. A nagy 
isteni vezér mindnyájunknak küldve, 
bogy szentséghez és boldogsághoz 
irányítson minke t ; az isteni nagy 
vezér, aki egyedül mondhatta később : 
én vagyok az igazság, ut és élet! 

Igen Kr isztus az .— igazság 
és világosság, mely az egekről földre 
szállott, hogy megvilágítsa a világ 
sötétségét. Minden szavá — igazság 
és ha a világ nem hallotta volna 
az ő hangját: akkor űem találta 
volna az igazságot és sötétségben 
maradt volna örökké. 

<"> az igazság és világosság. 
E z t nemcsak ő maga mondja; 
hanem évezredekkel születése előtt 
utánna vágyódtak a legnagyobb 
férfiak, akik lelki szemeikkel bet tu 
látták a nagy világosságot, amelyé 
nek megjelennie kel lett ; a világos
ságot a nemzetek felvilágosítására 
és izrael népének becsületére. 

És minden kornak emberei, 
akik szomjúhozták az igazságot, 
benne csillapították le a szomjusá. 
gukat ; és a kik igazságot kerestek, 
benne találták azt. 

Legyen az kétely, vagy tévedés, 
vagy akármilyen más ügy, amely 
sötétté és búsulóvá teszi szivünket: 
hol keressünk világosságot ? Csakis 
magánál a — világosságnál. Csak 
benne van világosság minden sötét
ségre, igazság minden tévedésre, 
tanács minden kételyre. 

Krisztus az ut is. Amit az 
igazság tanit, az élve k i volt 
fejezve az ő életében. 

T Ű R Q & 
Karácsonyfa alatt. 

tata: PWABUáFFI ACHILLES. 

Msg síig valtunk kél hónapos há/asok, 
amikor rtak virradt a karácsony nép és 
magasítót ünnepe. 

K ics i feleségem, na meg attén a magam 
kedvéért is , caak ugy megültüi est a szép 
kedvesan poétikus ünnepet, mint ahogy 
itthon, kedélyes cealédi körbea acokték meg
ülni, sióval barátságos és -sérelmes csókok
kal füsaereaett vacsora után mi is meg
nyújtottuk a karácsonyfa apró gyerlyácskáit. 

Amint ott üldögéltünk a barátságos 
fényt terjesztő söld f tcska alatt gyermek-
életünk nem agy apró öröme ée boszusSga 
jutott esiünkbe. 

Hej, micsoda karácsonyok is voltak 
nálunk. Ki lenc gyermek, örömtől sugárzó 
arccal állta körül a hatalmas fenyőt és 
mindanynyiunk vágyé pillantást vetett 
talapsatára, abol vágyaink netovábbját láttak 
megtestesülve. 

E l á karácsony est kiesé szomorúnak 
ígérkezett, amennyit eo feleségem árvaleány 
" I t , az én szüleim távol laktak, hivatalom 
meg nem engedte hogy a karácsonyi ünnepeket 
náluk töltsük és igy magunkra maradtunk. 

í n a magam részéről némi önzéssel 
nem igen törődtem vele, amenynyiben igy 
sávartalanabbul lehetett turbékolni, da a 
karácsony esti hangulat bizony még a 
turbékoluból ia kizökkenti az embert. 

A feleségem törte meg az ünnepélyes 
némaságot. 

— Hej ? ha most egy pár apróság 
fntkározná körül a karácsonyfát, nem volna 
olyan unalmat a karácsony est, se nekem, 
se neked. 

— Ugy, hát unalmas néked az én 
társaságom ? Kérdém kissé méltatlankodva. 

No tudod nam ugy értem, hanem hát 
magad is beláthatod, hogy a gyerek élénkíti 
a házat. 

— Persze? persze, ha itt most tizen
három gyerek futkosna körülöttünk s egyik 
jobban ordítana, mint a másik, mindenesetre 
élénkebb volna házunk. Egyik bömbölne, 
nem láván megelégedve a kapott ajándékok
ka l , a másik a legszebb áriákat harsogni 
füledbe uj trombitáján, a harmadik a 
negyedikkel veszne össze. S igy menne az 
•égig-

— Eregy ta gyermekevé kannibál, kel l 
is neked gyerek. De nem is lesz sohasem. 
Es t már kissé elsiontyolódva mondotta kis 
feleségem. 

— Mit, már minthogy én nem szeretem 
a gyereket ? í n , k i világ élelemben magam 
ia gyerek vo l tam?) Hiszen akkor csak nem 
vettelek volna el feleségül téged, amikor te 
vagy a legnagyobb, t egyben a legbájosabb 
gyerek. De bizony volna csak agy fiam, 
olyan puskát, kardot vennék n tk i karácsonyra, 
bogy a hány forrongó horvát van, mind ott 
hagyná bocskoros irháját, ugy magijedne még 
csak a Irtástól is 

— Persze kardot, puskát vessél fiam
nak, hogy megvágja, meglője vele magát. 
Da bia ast már én meg nem engedem. Fiú

nak könyv való attól okosodik. Semmi sem 
l e n abból a puskából kardból. 

— Pedig én csak azért is puskát 
kardot veszek az én fiamnak, had piruljon 
ki arcocskája a nemes hévtől, ha kézébe 
veszi, had érezze magában a férfi bátorság 
legszebb erényét, mely hevit áa tétre késztet. 
Könyv, ugyan kárlek csak nam akarsz tudóst 
nevelői fiunkból. 

— Nem ie katonát, hogy elvigyék a 
hábarnba, hogy ott lelőjék, leszúrják?! 

Itt már pityeregni kezdett, az én kis 
feleségem, ugy hogy már kezdte alább
hagyni valamicskét a nagy hangból. 

— Oh én szegény fiam, jajveszékelt 
tovább az asszony, katonát akarnak nevelni 
belőled. Jaj nekem, ja j neked / 

— De drtga kis feleségem, aaért még 
ne pityeregj, hiszen nem muszáj azért még 
neki okvetlen katonának lennie, — e szavak
nál közelebb akartam férkőzni hozzája, de 
ő haragosan eltaszított. 

— Eregy, távozz, gyilkosa a gyermeknek, 
ne lássalak, ak i rossz apának rossz az 
féleségnek . . . azaz roasz az asszonynak . . . 
dehogy rosez az férjnek. 

— De kérlek ne haragudj, lásd nekem 
ez fáj, vttém védőleg közbe. 

— Nem, nem boosájtok meg neked, 
oh án szegény gyermekem. 

Ezze l zokogva borult a pamlagra. 
Nem tudtam mitévő legyek. 
A k i t gyertyácakák a karácsonyfán 

szomorúan pislákolva uáaták a családi jele
netet ás viaszkönnyeket potyogtattak nagy 
megindultságukban. 

Oh minő szomorú karácsonyest! S a i -
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vemet marcangolta a fajdalom, de férfiúi 
büszkeségem tiltotta, bogy még jobban 
megalázkodjam. 

Nem, nem engedek — gondoltam 
magamban — engedékenységem szomorú 
következményekkel j i rha tna . Még csak az 
kellene, bogy mindenben az asszonynak 
legyen igaza. F iam nevelésébe nem engedek 
semmiféle beleszólást. 

Igy azután tzáp lassan belovaltam 
magamat az ellentallásba, hogy nem is 
reméltem, hogy hamarosan eltakarodbatik 
as a sötét felhő, mely családi boldogságunk 
verőfényes egét elhomályosíts. 

. Hirtelen erős csengetés zavart fel 
tépelődő gondolataimból. 

Feleségem, mint ijjáról elpattant nyíl
vessző, szűkeit fel a pamlagról e igyekezett 
szeméről az elhullajtott könnyek nyomát 
lehetőleg eltüntetni, ami azonban sehogy 
sem akart eekerfilni. 

E n várakosó álláspontra helyezkedtem. 
Az ajtó feltárult s azon édes anyain 

s édes spém léptek be. 
Mire kibontakoztunk a forró ölelke-

zésekből, már behozták a nagy csomagokat 
is, melyek a karácsonyi meglepetéseket 
rejtették magukba. 

— Ilyen későn árkesnek, mily meg
lepetés. Oh be kedvesek magok' — ujjongta 
aa án pici feleiágam. 

Édes anyám jóságot szemei azonban 
aggódva függtek feleségemen. 

Olga te sírtál, mi bajod • szemre
hányó pillantást vetett rám. 

Én hajam tövéig elpirultam, mig fele
ségem égszínkék szeméből kát kövér könny-

|C»epp szivárgott elő. 
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— Istenem csak nem vagy beteg, 
tudakolt az án jó anyám. 

— Nem vagyok beteg anyácskám, 
csak kissé összepörüitünk fisurával, mit 
szól boszá? Erőszakkal katonát akar a 
fiamból nevelni I 

— Dehogy akarok, dehogy akarok, — 
vágtzm közbe indulatosan, — csak nem 
engedem, hogy könyvmoly váljék belőle. 

— Édes anyám, édes apámra, az meg 
miránk tekintett kérdő pillantással, mint aki 
egy betűt sem árt as égésiből 

Debát kiről van ssó aa Istenért, — 
kárdá ijedten édes anyám. 

— Kiről, bét a fiunktól, — feleltünk 
egyszerre án meg a feleségem. 

— A fiatokról hát hol, v a n ? 
Most aztto összenéztünk én, meg a 

pici feleségem. Pirosak voltunk, mint főt 
rák. Csak most vettük észre szégyenkezve, 
hogy arról veszekedtünk, ami még nincs. 
Arról, ami még csak lehet, Isten i a t idő 
segedelmével. 

Mintegy vezényszóra agymás karjaiba 
röpültünk • kacagni kezdtünk szívből, 
édesdeden, mint kát gondatlan, pajkos veréb. 

A harag a neheztelés egyezerre kiröpült 
szivünkből s helyébe a szerelem s boldogság 
melege költözött. 

Kacagva meséltük el, miképen vesztünk 
össze a fiunk karácsonyi ajándékán, a 
fiunkén, a ki még nincs is. 

A két jó öreg mosolygós, sugárzó 
arccal hallgatta csattogó beszédüket s 
mindegyik karjai közé kapva egy-egy gyer
mekét, könnyes szemekkel rebegték : * 

— Én kis madaraim, minő nagy
gyermekei vagytok ti as Ur Jézus Kris i tusnak 1 

1907. december 25. 

Lemondott orvos. Ungár Lajos dr. 
kaposvári lakós. aki 35 évig volt toponari 
körorvos, ezen állásáról lemondott. A válasz
tást, az igy üresedésben levő körorvosi 
állásra legközelebb fogják megtartani. 

— Kinevezés. Somogyvármegye fő
ispánja Nagy Árpád, a kaposvári főszolga
b í ró ig mellett alkalmazott közigazgatási 
gyakornokot, tiszteletbeli szolgabiróvá nevezte 
ki . Gratulálunk I 

— Halálozás. Súlyos csapás érte Solt 
Adolf kaposvári lakóé m. kir. iparfelügyelőt, 
neje stületett Hoffman Róza, életének SO-ik 
évében a mult héten hirtelen elhunyt. 
Nyugodjanak békében porai. 

— Névmagyarosítás. Kohn Ignác 
kaposvári lakós táját, valamint Sándor éi 
Irma nevü kiskorú gyermekei családi nevét 
»Balázs«-ra magyarosította, belügyminiszteri 
engedélyijei, i 

— Áthelyezések. A m. kir. igazság-
ügyminiszter, Halvax Ödöif kapoevári kir. 
törvényszéki jegyzőt a kaposvári kir. járás
bírósághoz, GntheiI Kálmán dr. k ir járás-
birósági aljegyzőt pedig, a kaposvári k i r . 
törvényszékhez helyezte át; mindkettőt ugyan
azon minőségben 

— Főúri vadászat. Festetics Tasziló 
gróf berzencei uradalmában a mult napok
ban nagy vadászat volt, amely különösen 
azért érdekes, mert a három napig tartó 
vadászaton 3800 darab különféle vad lett 
összelőve. 

— Eljegyzés. Tóth-Zsiga György Kapos
vári lakós postatiszt eljegyezte Matolcay 
József kapoevári ügyvéd kedves, ezép leá
nyát Piroakét. Sok szerencsét kívánunk. 

— Eltűnt. Zeámboki Imre nagybajomi 
csizmadia mester, ak i még nem régen is 
vagyonos ember hírében állott, családja 
hátrahagyásával eltűnt a községből. Állítólag 
rossz anyagi viszonyai kényszerítenek az el
tűnésre ; mit igazol az is, hogy hitelezői fel
jelentésére elrendelték körözését 

— Megtámadta a rendőrt Pnlczer 
Jánoa kaposvári lakós 26 éves géplakatos 
nagy botrányt csinált Kaposvárott az utcán. 
Róka József városi rendőr csendre intette, 
azonban Polczer János ahelyett, hogy hal l 
gatott volna a rendőr jóindulatú figyelmez
tetésére, vasbotjával a rendőrre támadt és 
annak jobb felső karját súlyosan megsebesí
tette, éa talán még agyon is veri, ha a 
rendőrnek segélyére nem jön egy társa, 
akivel lefegyverezték ás bekísérték a rendör
ségre. A s eljárást megindították ellene. 

— Munkában a lókötők. A Dráva 
vidékén a lókötők egyre-másra munkában 
vannak. Legutóbb Gubacsi Péter dráva
foki lakós polgár istállóját törték föl éjszaka 
és vitték el belőle jó két szürke lovát. A 
károa jelentést tett a csendőrségnél, ée a 
csendőrség most kutatja, hogy a betörő tol
vajokat, valamint a két szürkét. 

— Halál a kapuvári vasúti állomá
son. Nagy József kisberényi lakós polgár 
ember behozta Kapuvárra orvoshoz, kis 
három éves fiát. Az orvos megállapította, 
hogy a kis fiu nagyon beteg, és figyelmez
tette a szülőket, hogy siessenek vele haza, 
mert percei megvannak számlálva. A kesergő 
szülök siettek a vasúthoz, hogy k i t fiuk 
legalább otthon haljon meg. Már jegyet is 
váltottak, azonban még se mehettek haza, 
mert vonatinduláe előtt a kis fiu meghalt. 
Itt maradtak hát és fiukat Kaposvárott te
mették el. 

— Borzasztó öngyilkossági kísérlet. 
Rángli Ferenc kaposvári lakós, cserepes 
mester, már évek óta kinn lakolt a körtö-
nyei dűlőben levő szőlőjében épített házá
ban. A mnlt napokban borzasztóan össze
vagdalva találták szobájában, mellette volt 
a vérea fejsze is. Mindenki bűntettre gon
dolt. Rángli Ferencet beszállították a somogy-
megyei közkórházba, ahol magához tért, 
mire a rendőrség kihallgatta. Kihallgatás 
alkalmával Rángli Ferenc előadta, hogy ő 
maga magát vagdalta fejbe a fejűével, Agy 

A z volt az ő tana, ami 0 maga, 
az élő igazság; élete pedig az élő 

ut az atyához. 
Egész élete volt : a szeretet — 

a mennyei atya és testvérei az 
emberek iránt; és szeretet volt az 
egész élete. 

És ezen végtelen szeretetből 
szenvedett éhséget és hideget, sze
génységet és nyomort, gúnyt és 
üldözést, megkinzást és tövisszurá-
sokat. E s miként az ő szive sze
retetteljes volt az atyja iránt, úgy 
volt az az ő testvérei az emberek 
iránt is. Nem volt ő egyébb az 
áldások forrásánál, amelyet kimerí
teni az egész világ sem képes. 

Végre pedig aláveti magát a 
leggyalázatosabb halálnak a kereszt
fán a Golgotba hegyen, testvérei 
iránti szeretetből. 

E z annak élete és példája, aki 
mondja: én vagyok az ut. 

És ba példáját kivetjük: akkor 
megtaláltuk az utat, amely élethez 
vezet minket. 

Az élet — Krisztus ; és ő életet 
ad mindazoknak, akik hozzájönnek. 
Azon éhező seregeknek, amelyek 
utánna vonultak, keuyérért-kenyeret 
adott; a betegeknek egészséget; a 
holtaknak élotet. Azon római szá
zadosnak, aki segítségért jött hozzá, 
segítséget nyújtott ós a segítséggel 
örök életet. 

És ő nemcsak azoknak adott 
életet, akik hozzá jöttek; hanem 
ő maga is keresett embereket; s 

ahol oly lélekre talált, amely örök ! 
életet szomjúhozott: azokat fel
üdítette. 

ő volt az igazi pásztor ; bejárta 
a hegyeket, völgyeket, kereste az 
eltévedt juhokat és adott nekik 
örök életet. 

És életet ad ő mindenkinek, 
nekünk is, ha azt nála keressük — 
hivő szivvel. 

ö a nagy, isteni vezérünk 
mindnyájunk számára küldve; s ő 
az élethez vezot minket az igazság 
utjáu; mert ő maga az igazság, 
ut ós élet. 

E z e n nagy isteni vezér pedig 
megszületett nekünk e nagy nayon ; 
ott fekszik a gyenge gyermek a 
szegény jászolban. 

Boruljunk le tehát a szegény 
áhítatos pásztorokkal és dicsőítve 
imádjuk a nagy, isteniQ vezért a 
szegényes, kis jászolban. 

Bízzuk magunkat az ő vezeté
sére az életben, szenvedéseinkben; 
mert egyedül ő az, aki minket 
vezet az igazság utján az élethez. 

Dicsőség neki, béke nekünk a 
karácsony ünnepén ; 

Ctelié Jéucf. 

H I R J £ K . 
— Boldog karácsonyi ünne

peket kívánok igen tisztelt elő
fizetőimnek és olvasó közönségemnek, 
valamint kedves munkatársaimnak. 

P o ó r S á n d o r 
s . S o m o g y i Újság- felelőt szerkesztője 

e s kiadó tu l a j donos * . 
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•kart véget vettni életének, mert betegsége 
ée egyedülléte miatt, aat teljésen megunta 
Állapot* nagyon súlyos. 

— Tánaeatély. A kaposvári .Nemieti 
Kaszinó Egyesület* szilveszter estélyén tánc-
eetélyt rendes a •Korona* vei déglö nagy
termében. 

— A somogymegyei kötkórhia k a r i -
reonfkja A somogymegyei köskórház válaazt-
mSnya Kacakorics Lajos aliapán elnöklése 
alatt tartott választmányi ülésén elhatározta, 
bogy a kórházban karácsonfát állit, és e 
célra kiutalt 600 koronát, melyből 300 kor. 
a szolgáknak adnak, 300 koronából pedig 
a betegek részére felállítandó karáctonfa 
költségeire forditatnak. 

— Takmerd rablék. özr. Dénes 
Mihályné v isvan lakós öreg aeesony laké
sába kedden mult egy hete, az ab akon 
kerrsztül betörtek és • házban egyedül levő 
öregasszony isiját betömték, kezeit, lábait 
összekötözték és igy egész komótosan ki 
fosztottak mindenéből. A rablék álarcban 
voltak, igy közülük egyet fém ismerhetett 
Dénesné föl. özv. Déoes Mihálynál félholtan 
találták meg a szomszédok, akik föloldottak 
kötelékeit, aki azonban a kiállóit félelem 
miatt halálos beteg lett. A csendőrség nyo 
mossa a betörőket. I 

— Gyilkosság. Nsgy Samu József 
ssentbenedeki vagyonos polgárt, aki község-
hiró is volt már, f bó 14-én a szentbene-
deki szőlőhegyen levő préshéxbani k i i szobá
jában, az ablakon keresztül agyonlőtték. A 
gyilkosság idejében vele voltak a ssoban 
Molnár József ée annak édesanyja, egy 72 
éves öreg asszony is Most azután a csend
őrség esőket állította elő a gyilkosság 
gyanúja miatt és beezállilolta a kaposvári 
kir ügyészség fogházába. A boncolás k i -
deritelte, hogy a golyó Nagy Samu József 
szivét találta; a gyilkos golyót azonban as 
orvosok nem találtak meg a hullában. A 
letartóztatott Molnár József és ennek édes 
anyja tagadják, bogy nekik a gyilkosságban 
legkisebb részük is lenne. 

— Népitélet Rostié Sándor, Kise 
József ée Ferenc Jánoa kóbor cigányok 
Sámson községben több rendbeli lopéso at 
követtek el a mult bét egyik éjszakáján. 
Végre az éjjeli őr éssrevetle őket, de mielőtt 
segítség érkezeit ro lna. azt agyba-föbe ver
ték Végre a zajra fölébredt a fala népe és 
ásóval, kapával fölfegyverkezve ugy hetven 
ember, üldözőbe vette a cigányokat, akik 
folyton lövöldözlek vissza üldözőikre, de az 
üldöző polgárok nem ijedtek meg a lövések
től, hanem utolérték és közrefogták a három 
cigányt és elkezdték üttni, úgyannyira, hogy 
ha a csendőr őrjárat a nagy lantiéra oda 
nem érkezik, agyon is verték volna őket. 
Igy is alig tudtak a csendőrök megvédel
mezni a cigányokat a felbőszült nép méltó 
dühétől. A cigányokat a csendőrség elszálli-
lotta, de HZ ütések folytan állapotuk még 
máig is oly súlyos, hogy kibalgatni sem 
lehelell őket. A vizsgálat folyik. 

— A meglopott csendőrség A kadar-
knli csendőr laktanyából iamerellen tettesek 
az udvaron levő ólból elloptak a csendőr
örs három darab hízó sertéset A csendőr
ség most keresi az őket csuffilett tolvajt. 
Az élelmes tolvaj azonban még nincs meg, 
de föltesszük gavalléraágáról, bogy a csendőr-
őrsöt meghívja majd disznótorra 

— Becsapott disznók ereskedö. Kon-
csice Pál zákányi lakós dmnókareskedöhöz 
beállított egy jól öltözött 28 30 év körüli 
uri ember éa azt mondta, bogy ő Kuserios 
István, drnjei uradalom egyik ispánja és 
mert tudja, bogy Koncaiéinak kukoricára 
van ssüksége, igen előnyös föltétel mellett 
hajlandó neki kukoricát eladni. Konctice 
lépre meni, ée adott rá 200 korona foglalót. 
Mire aa intéző ur eltávozott. Mikor a kuko
rica nam lett szállítva, Kon esi os Pa l elment 
• drnjei uradalomba, abol nem caak a kuko
rica vételéről nam tudtak semmit, de azt is 
tudtára adtak neki, bogy ott Kimerte* nevü 

ispán nincs is. Ekkor tudta mag Koncsics 
Pál, bogy őt egy szélhámos alaposan be
csapta. 

— Jé ssomsiédok. Tótb József és 
Szabó János béci lakós polgárok, Átellenben 
laknak a közeégben régi haragosukkal Pusz
tai Jánossal A mull napok egyikén, úgy 
a délutánni órákban Tólh József éa Szabó 
János gondollak egy nagyot, és elkezdtek 
vadászfegyverükkel átlövöldözni Pusztai Já
nos házara, és vagy ötaaór belótt k udva
rára, szerencsére azonban senkit nem talál
tak el, aminek egyedüli oka az volt, bogy 
Pnsztaiék úgy elbújtak ijedtükbe, hogy a 
gyors sörét sem találta meg őket Tótb Jó
zsef ée Szabó János kedves jó szomszédjait 
misnap följelentette a csendőrségnél, akik 
mér oktatják is őket, bogy nem szabad a 
szomszédra, mint céltáblára lövöldözni. 

— Agyonlőtt vadoné. Barcsról kap
tuk ast a hírt, hogy a tarnócai erdőségben 
az erdősök egy vadorzót agyonlőttek Bővebb 
értesülésünk még nincs. 

— Betörések. Karácsony belétől, hús
hagyó keddig van az a krit ikus idő, amikor 
a szőlőhegyi pincék titkaira igen sok munka
kerülő, csavargó tolvaj kíváncsivá lesz, és 
betör. Megjővén az idő megkezdődtek a be
törések is. A Magyarladhoz tartozó •Mária 
hegyen* f. hó 19-én éjjel betörlek Czompó 
Ferenc valamin! Handi József magyarladi 
lakosok pincéibe, és a gazemberek nemcsak 
a bora kat dézsmállak meg, hanem még 
sokat el i t ereszlellek. A csendőrség csupa 
kíváncsiságból kereai a betörőkéi. 

— Sikerült fogás. A domolosi pusz
i i n a napokban egy ismeretlen csavargót 
foglak el és bekísérték a szigetvári csendőr
ségre, ahol a csendőrség megállapilo'la, 
hogy az illető nem m i s mint Böjtös István 
több rendbe i betörések miatt régóta körö
zött tolvaj. Ak i körözése alatt is követett el 
betöréseket, amelyeket most be is vallott. 
A csend őrség intézkedése folytán máma már 
a kaposvári k i r . ügyészség békés lakója. 

— Lopás Vida János somodori lakós 
megölte két darab bízott sertését Nem sok 
élvezete tellett azonban a sok jó friss disz-
nólékban, mert pár napra feltörték a kama
ráját es elvitték nemcsak a j ó hurkái, 
kolbászt, hanem még a hust, szalonnál és 
a i összes ssirt is. Jelentést tett a csendőr
ségnél, abol aszal vigasztalták meg, hogy a 
betörést kóbor cigányok követték el Ebből 
azután megtudta, hogy ütheti a nyomukat. 

— Verekedés áldozata lett Keszerice 
Vendel, a csurgói főbérnökség postás legénye. 
F . hó 14-én este ugyanis haza felé ment 
basonszerü két társával szokás szerint 
incselkedni kezdett a főgimnáziumi internátus 
előtt járkálgató diákokkal, kik is régebben 
vett sérelmüket is megbőszülendő botokkal 
támadtak Keszerice és tana i ra . A társak e l
meneküllek, Keszerice azonban botütéstől 
eredi fejeebbel a küzdőtéren maradt meg
tapasztalván azt, hogy nem csak a magyart, 
hanem diákot sem tanácsos bántani. Sérülése 
szerencsére nem súlyos, s már is a teljes 
gyógyulás ulján van 

— Megszökött toloueok Vakmerő 
módon lépett meg > tolonc: Hajgató József 
Aa Bőhm Ferenc, kiket Csurgóról Nagy
kanizsára toloncoltak f. bó 18 án. Ugyanis 
a két jómadár bizonyára alapos okból — 
Zákány és Nagykanizsa között nyilt pályán 
egyik a más k után leugrott a robogó vonatról 
i eltűntek az est boméjéban. A kisérő rend
őrnek nem volt kedve utánnuk csinálni a 
sarló mortalel. A szökevényekéi a csendőr 
eég keresi. 

— Figyelmeztetés Több oldalról 
tudomásomra jutott, bogy valakiittasiketnéma-
inléiet igazgalójának adja k i magét. Meg
tévesztések ée csalások kizértsa végett k i -
jelenlem, hogy mindenki, aki magát kívülem 
a siketnéma-intézet igazgatójinak mondja, 
közönségéé csaló a kérem őt a legközelebbi 
rendőrnél följelenteni. K 1 i n d a Kálmán 
stkeluéina intézeti igazgató. 

— Legnemesebb karácsonyi ajándék I 
Családunk javára szóló életbiztosítást, minőt 
a legkülönfélébb módozatok szerint ajánl: 
Kemény B . és F i a l a T r i e s t l ált, biztosító 
társaság (Generáli) helybeli képviselője. 

— Harm inc ér. A Pesti Hírlap az uj 
évvel harmincadik évfolyamába lép. Három 
évtized alatt Magyarország legkedveltebb, 
legelterjedtebb lapja lelt. Az olvasóközönség 
szereletére mindenképen igyekszik is rászol
gálni. Polit ikai irányát illetőleg minden 
párttal szemben független, szókimondó; 
társadalmi kérdésekben szabadelvű, demok
ratikus ; szavát lelkesedéssel emeli mindig a 
közönség érdekében, mert minden sorával 
a közjót igyekszik előmozdítani. Jeles 
publicisták és politikusok írják vezércikkeit; 
elsőrangú kedvelt irók e tárcáit, humoros 
c ikkei t ; kiváló újságírók sserkesztik a ren
des rovatait Kimerítőbb országgyűlési tudó-
si'ást egy lap sem közöl; színházi és hír
rovata a leggazdagabb; a közönségtől oly 
igen kedvelt szerkesztői üzenet pedig min
den nap annyi van benne, amennyi más 
lapnál egész héten sem gyűl össze Ez a 
mindennapi szívélyes érintkezés az olvasó
közönséggel és ax apróhirdetések rengeteg 
felszaporodása kélségbevonbatlan bizony
ságai hogy a Pesti Hírlap ma as ország 
legelterjedtebb, legolvasottabb lapja, mely 
azonkívül a leggazdagabb tartalmú is. 
Ugyanazon árért sokszor kétsser annyit ad, 
mint más lap ; minpen nap 82—86, vasár
napokon 64 oldalon, ünnepi alkalmakkal 
ennél is nagyobb terjedelemben jelenik meg. 
S mindezen felül rendkívüli kedvezmények
ben ie részelteti előfizetői!, akik karácsonyi 
ajándékul kapják a Pesti H i r l p nagy képes 
naptarát, mérsékelt áron rendelhetik meg a 
Divatszalont, leszállított áron szerezhetik 
meg a Légrády Testvérek kiadásában meg
jelent képeket. Jó szívvel ajánlhatjuk azért 
t. olvasóink figyelmébe a Pesli Hírlapot, 
melynek előfizetési ára egy hóra 2 korona 
40 fillér, negyedévre 7 korona, a Divat-
Szalon cimü díszes kiállítású divatlappal 
egyült 9 korona. Aki most rendeli meg 
először és egyszerre 7 koronát küld be, az 
kívánatra ingyen és bérmentve megkapja 
addig mig a készlet tart, a Pesti Hírlap 
Naptárát 1908-ra, mely a naptári részen 
kivül rendkívül gazdag tarlatommal és 40 
oldal képpel jelent meg, közhassnu és 
mulattató részszel, kemény kötésben, több 
mint 200 oldalon. — A kiadóhivatal cime, 
hova a megrendelést küldeni ke l l : Budapest, 
V., Váci-körut 78. 

— A -Budapest- jub i l eumi disz 
a lbuma pár nap múlva a közönség kezében 
lesz és bizonyára óriási feltűnést log kelteni. 
A •Budapest*, amely a többségben levő 
függetlenségi ée 48-as párt hivatalos lapja, 
nagy és ritka jubileumot ül. — November 
hó 15-én volt éppen harminc esztendeje 
annak, hogy a .Budapesi* nemzeti és kulturá
lis nagy hivatásának utján megindult Méltán 
jubilál a .Budapest*, melyet a halhatatlan 
nagy Kossuth Lajos annak idején elvei 
egyetlen hü letéteményesének vallott, fia pe
dig, ak i a nemzetnek ma vezére és büszke
sége, hazatérte óta politikájában irányított. 
A >Budapeet< jubileumi ünnepét olvasói előtt 
az által is emlékezetessé és kedvessé fogja 
tenni, hogy olyan ajándékot ad előfizetőinek, 
amely páratlanul áll a magyar sajtóban. Ez 
a -Budapest* jubileumi diszalbuma less, 
mely »Harminc% év* címmel, művészi dísz
kőiéiben, 20 íven, képben és szövegben 
mondja el a lap harminc éves lörténetét. 
írni fognak abba politikai, társadalmi és 
irodalmi életünk legkiválóbb alakjai, a 
• Budapest* volt és jelenlegi munkatársai 
úgy, hogy az szellemi tartalmával és remek 
illusztrációival ie minden eddig megjelent 
hasonló munkát messze felül fog múlni. A 
könyv minden háznak diaze ée bolti ára 
huss korona. A jubileumi albumot újonnan 
belépő előfizetők is megkapja , ha most 
legalább egy negyedévre 6 koronával elő
fizetnek. A .Budapesi* előfizeléei ára: Egész 
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évre 24 kor., fél évre 12 kor., Inegyedévre 
6 kor., egy hóra 2 kor. Mutatványszámokat 
kívánatra kárkinek szívesen küld a .Buda 
pest* kiadóhivatala Budapesten, IV. ker„ 
Sarkantyus-utca 3 sz 

0 S A R N O K. 

Karácsonyest! történet. 
— A -Somogyi Újság* számára irta : -

I P 8 Z I L O N 

Halk morejlással állt meg a hosszú 
Rákócxi-ut sarkán a villamos kocsi. Szikráz
tak, pattoglak a kerekek, amint a frissen 
hullott havon amely a síneket borította, az 
ellenáram segítségével megállt a kocsi. Né
hány utat szállott le a kocáiról, akik 
fázósan tűrték fel a télikabátjuk gallérját, s 
csakhamar a csendes és népleien Szent 
kirá yi-utca zárkán tűntek el. 

A villámot kocái pedig újra morogva 
ée csilingelve rohant belé a sürü, sölél eetbe, 
• vörös lámpája csakhamar eltűnt, amint a 
köd ée sűrű hóesés elfedte a esem elöl 

Ma hullott le a legelső hó és az emberek 
nek egy része jóleső érzéssel járta as utcákat, 
bogy a friss levegőt szivbaasa, a másik része 
pedig — a kényelmesebbje és fázékonyabbja 
— inkább a zsúfolt villamosokon szorongott, 
amelyeken hiába volt a kis tábla kifűgesztve : 
• Meglelt., mégis minden megállóhelyen ujabb 
ostromnak voltak kitéve. 

A hóesés már délelőtt megkezdődött 
• csakhamar as egész város télies képet 
öltölt. Sűrűen hullott alá a csillogó, zzflz 
fehér stinü bó, amely ágy fénylelt csillogott 
villogott, minibe apró kristályszemekból lett 
volna összerakva. 

Mindenki örüli a hónak, de leginkább 
a kit gyermekek, akik a .fehér karácsony*-t 
mindig jobban sterelik a >fekelé«-nél. fis e 
•tent ünnep, amely a Megváltó születését 
jelenti, kétszeres örömet okot a kedves 
apróságoknak, ba hóval kössön! be, mert 
ilyenkor kijut a részük a sok kellemes hó-
játékokból . . . 

A villamoeról leszállt utasok egyenesen 
á -Jótékony Egyesület* helyiségeibe tértek 
be, ahol a szokásos karácsonyfát állították 
volt M , amelylyel kapcsolatban a ruha-
kioastás járt. Moet a földszinti helyiségek 
z ufolva voltak tiorongó emberekkel, meg 
gyermekekkel, akik a belépő urakat han
gosan üdvözölték. Ezek azonban azonnal 
ál ajándékok kiosztásához látlak. Az elnök 
bevonult azokkal egy tágas terembe, akik 
téli ruhában voltak részeiitendők t nyom
ban meg is kezdte a kiosztást. 

— Farkas István I — kiáltotta a 
szolga s azonnal előlépett a tok kőiül egy 
beteges, sápadt arcú, beetett mellű, ron
gyokba burkolózott ember, aki remegő han
gon mondott köszönetet a ruhadarabokért .. 

— Major Gergely I — hangzott ismét 
s öreg ember vánszorgott elő. As elnök 
jegyezte a ruhákat, amelyeket a tulajdo
nosa örömmel tugirsö arccal vett át. 

S igy folyt tovább a kioszt m A tize
dik névnél azonban megakadtak. Senki eem 
állott elő. A szolga még harsányabban 
kiáltotta a neve l : 

— Lóránt Ferenc lépjen elöl — de 
senki eem mozdult. Egynéhányan suttogni 
kezdettek t egy bátrabb bang megszólal i 

— Ninc i i t l t . . . 
Ekkor valahonnan gyűrött arcú, de 

becsületes formájú öreg ember küzdötte 
előre magái e bizonytalan arckifejezéssel 
állott meg aa elnök aszta Is elölt, amely 
kifejezésben a rémület áe • sajnálkozás 
jutott érvényesülésre. Remegett a hangja, 
amikor szolt 

— Nagyságos uram, — kezdte, — 
Lóránt már nem é l . . . 

— Mit beszél? — kiállolt fel csodál
kozva s í elnök. Hisz tegnap még 0 vágott 
• titkár urnái lát . . . 

— As igaz. A dolog különben Agy 
történt, hogy azon az estén — tudniillik 
tegnap — náluk voltam s Lóránt későn jött 
haza A felesége kérte tőle a napi keresmé
nyét. Lóránt azt mondta, hogy egyik társé
nak adta, aki nem tudott házbért fizetni és 
most kitették volna a lakásból. Az asszony 
ezen feldühödötl s elkezdte szidni éi azt 
mondta, bogy ha olyan gazdag, hogy mások
nak pénzt ajándékoz, hát miért nem vesz 
magának ruhát. Lóránt erre azt felelte, hogy 
hiszen csak kölcsön adta annak as ember
nek azt a pénzt. Becsületes ember kezében 
van — mondta — vissza fogja az fizetni 
hiánytalanul. Oe az asszony nem nyugodott 
bele, hanem tovább szidta a végül legaxembe-
rezte Ferencet, aki lecsendesedett volna, 
banem még inkább tűzbe jölt. Azt mondta, 
hogy elhagyja, ha azt a pénzt vissza nem 
szerz i . . . 

Itt egy kis pihenőt tartott az öreg, 
majd nagyot nyelt és folytatta: 

— fin is iparkodtam lecsendesíteni ast 
a nagyszájú asszonyt, de az mérges volt ée 
azt mondta, hogy menjek a pokolba és hogy 
vén szamár vagyok. E r r e aztán eljöttem. 
Még amikor as ablakuk előtt elmentem, ha l 
lottam, ahogyan Lóránt pofonütötte as ass-
esouyt s azután hirtelen csend lett. E z tegnap 
este történt... 

— fis maga hová ment onnan? — 
kérdezte as elnök. 

— fin kérem egyenesen a lakásunkba, 
•mely a harmadik a Lóránt Ferencétől... 

— fii bogy történt a további? Vagy 
azt nem tudja ? - kérdezte tovább az elnök 
az öreget. 

— Reggel, amikor templomba akartam 
menni, láttam, bogy a lüggöny még mindig 
le van eresztve Lóréniéknal, meg aztán az 
ajtó it csukva v a n . . . Mindjárt rosszat.sej
tenem .. Odarohantam a feleségemmel meg 
• fiammal az ajtóhoa. Ax le volt csukva. A 
fiam erre az ablakon dörömbölni kezdett, én 
meg az ajtón. Sokéig vártunk, de bizony 
csak nem jön válási. . . Ekkor a fiam a n 
mondta, hogy ő bizony benyomja as ablakot 
és bemászik. Ráhagytam. A fiu betörte az 
ablakot As a függönyt félretolta, amire egéas 
csomó tányér, amely az ablakpárkányra voll 
helyezve, nagy csörömpöléssel hullotl le ée 

lörl össze. A fiu erre azl mondta, hogy itt 
alighanem baj van, mert még erre sem 
mozdult meg senki. S beugrott a szobába. 
Sötét volt benn s az ujtót kinyitva, világos
ság terjengett rögtön a zzobábsn . . . Rémes 
létvény tárult szemeink e l é . . . Lóránt at 
asztal lábánál feküdt s alatta nagy tócsa 
aludl vér volt. A ruhája, melle, kezei, mind
mind mocskosak voltak a reájok tapadt vér
től. . Mellette egy véres konyhakés feküdi.. 
Az ágyon mrg az asszony feküdt sápadtan, 
hidegen, ha l o t t an . . . 

A szoba közepén pedig egy nagy 
plébdoboz állott, amelyben hamu volt: 
elégett azéntuskók maradványa... Az utolsó 
pár darab szenei használta fel az asszony, 
hogy eleméssze magát... Eszembe jutott 
akkor, hogy azon ax estén azután, bogy ax 
•asionyt Lóránt arcnl ütötte, hirtelen csend 
állott be. Ekkor szúrhatta le az urát az a 
rongy asszony ... Mikor aztán látta, bogy 
az nem él, akkor megriadt vadi l lat ias tet
tétől éa a börtöntől való féltében sséngáz-
zal megölte magát... 

Az elszörnyüködés moraja hangzott 
fel a tetemben s a sápadt arcokra kiült a 
rémület Arnya. 

— Dehét miért tette? — kérdezte 
eliszonyodva as elnök. 

— Hét a pofonéri, nagyságos ur — 
mondta a remegő • nagy, nehéz könnycsep
pek peregtek le fonnyadt arcán . . . 

A szolga hangja ridegen kongott as 
öblös terembeo j 

— Balog Pé te r i . . . 

I A TÖRLEY 1 

T A L I S M A N 

B A R T A S Á N D O R 
POLGÁRI ÉS E G Y E N R U H A SZABÓ, A MÁV. SZÁLLÍTÓJA 

KAPOSVÁR. (Városház épület.) 

Tisztelettel értesítem a nagyérdemű közönséget, bogy 

u r i szabó üzletemet 
régi üzleti helyiségemben (városház épület) 

U0f újból megnyitottam. I M I 
Raktáron tartom: a legfinomabb hazai, külföldi 
főleg a legkiválóbb angol szöveteket. — Mérték 
után készítem a legelegánsabb szabású polgári, katonai, 
és papi öltözeteket, felöltöket és minden szakmámhoz 
tartozó ruhákat a legjobb minőségű aaövetokből a 
legpontosabb kiszolgálás mellett, a lehető leg

kedvezőbb árakon. 
A köaönaég jórésae már ismer, támogat és eat 

továbbra ia kiváló tisatelattel kérem 

B a r t a Sándor 
polgári éa egyenruha szabó. 
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A m r m i k A • • • • D a 48 as eszmény és a magyar 

,\ A I r M i l H I K "•??•»' , t tKrhekvMek '?«WvBbb-
legtüiesebb szószólója. 

A M A G Y A R Ú J S Á G Í R Á S S Z E N Z Á C I Ó I . 
A magyar közönség legkedvesebb lapjai. Tessék na tatásáéra et k á r u l . 

Magyarország legkitűnőbb három lap ja . 

» í v |«i%fa» A I l a * 1 a l l u p | R l i 

A NAP T A HIR 
A NAP ujságvállalat 

esti lap ja . 
A NAP elsflietésl Ara: 

Egész évre • • 18 K — f. 

Félévre - - - - 8 K - I . 

Nogyedóvre - - 4 K — f. 

E g y hónapra - 1 K 40 f. 

E g y szám mindenütt 

2 

A N A P ujságvállalat 
reggeli i « i » j H . 

A H I R rliflretést ára: 

Egész évre - - 16 K — í . 

Félévre - - - - 8 í - f. 
Negyedévre - • 4 E — f. 
E g y hónapra • 1 K 40 f. 

E g y szám mindenütt 

F I D I B U S Z 
A . N A P újság-vállalat é l c l ap ja . 

A F I D I B U S Z előfizetési ára: 
Egész évre 
Félévre - -

6 K — f. 
3 K — f. 

Negyedévre • • - • 1 K 60 f. 
E g y hónapra - K. 50 f. 

E g y e s urnám m l n d e n O U 5 k r a j c á r . 

A k i a F I D I B U S Z " - r a legalább egy félévre előfizet, ingyen kap j a 
az 1908. évre szóló díszes „ F I D I B U S Z N % P T A R T " - t 

túáiláúMáMMi ÍAÍAÍAÍÍÍJÍAÍAÍAÍALÍAÍAL;',: 

A mezőgazdasági iparrészvénytársaság kaposvári bérlete ^ 
eladásra bocsát, kaposvári borpincéjéből 1907. évi termésű, 

tisztán kezelt, jó minőségű 

fehér- és s i l l e r borokat 
vevő hordóiban átadva. 

Közelebbi felvilágositásokkal készséggel szolgál a bérura-

3 _ 3 dalom kaposvári központi irodája. 

8670._sa . 

1907. t k v . 

Árverési hirdetmény 
és feltételek kivonata. 

A meres l i k i r jbirósig mint t k v i ható
i i g köahirré tessi, hogy Márka* György 
marcal i é* eaenael csatlakozónak kimondott 
Bakai GyörgJ ós Gelencsér Mihály gombai 
lakos végrehajtatóknak kiskora Horváth 
Ferenc *« k iskora Horváth Lgjoa gombai 
lakos végiehajtáat aseovedfi e l lcoi 140 
kor i a 148 kor tőkekövetelés Aa járulékai 
iráoti végrehajtási ügyében as árverést 
elrendelte. 

Ennek követkeatáben a kaposvári 
k i r . törvényaaák, i l l e tve a maroali k i r . 
járásbíróság területén fekvő k i skora Horváth 
Fereno és k i skora Horváth Lajosnak a 
gombai 3. ea. t jkvben felvett 3 b, 2. hrstáma 
ingatlana a C 10. aor alatt itj Horváth 
Fsroao javára bekebelezett haszonélvezeti 
jog fentertásával 646 korona, a 823. ea. 
tjkvben felvett 477. hrta . ingat lana a C 8. 
•or alatt i f ja Horváth Fereno Javára be-
kebelesett hassonálvateti jog fentertásával -
1094 korona kikiáltási árban mágia aszal , ta 
bogy ha eaen 3 b, 2. áa 477. bras. ingat
lanokért összesen a bmonélvezeti jog 
fentartisával az ezt megelóxó tehertétel 
kielégítésére etfikségee 1000 kor. vételár 
meg nem ígértetnék, as árverés hatály
talanná válik éa aa ingatlanok a kitűzött 
határnapon a hasaonélvezeti jog fentartáea 
nélkül ujabban elárvereztetnek 1908. évt 
janaár hé 98 lk napjáa délelőtti 10 órakor 
Gomba községbásánál tartandó ayilvános 
arveréeen a következő feltételek alatt fog 
eladás alá kerülni: 

1. H a a megállapított kikiáltási áron 
felül ígéretet senki sem tenne, s í árverésre 
kitűzött birtok a ssBkség esetén a kikiáltási 
áron a ln l i s eltdatni fog. 

Arve resn i kívánók tartoznál a k i 
kiáltási árnak 10°/o-át vagyis 64 K 60 f, 
109 K 40 t. készpénzben vagy az 1881. 
évi november hé l én 3333. es. a. kelt 
igazeágiigyminiexteri rendelet 8. § ben k i 
jelölt óvadékképe* értékpapírban a kikül
dött kezéhez letenni, vagy az 1881. L X . 
t -c. 170. ( a értelmében a bánatpénznek 
a bíróságnál történt előleges elhelyezéséről 
kiállított saabályiaerű elismervényt áUioW 
gáltatni. 

A s árverési hirdetmény ée teltételek 
többi pontja a maroali k i r . járabirósag 
mint t k v i hatóság irattárában és Gomba 
község elöljél óságánál tekinthetők meg. 

Marozali, 1907. ávi október hó 81-én. 

A k i r . jbiróság mint tkv i hatóság. 

G R É C Z Y , 
kir . albiró. 

Viskovszky János 
miikertész 

ss Kaposvárott. = 

Ajánlja 
dúsan 

felszerelt 
magánosoknál 

faiskoláját, jótállván az oltvány faji minőségéről 
is. Ajánlja rózsa és egyéb virág
kertészetét. Elvállal uradalmainál és 

parkírozásokat, fásításokat és minden a kertészeti 
szakmába vágó munkálatokat. 

Csokrok és koszorúk a legszebben és legjutányosabb áron készít
tetnek és szállíttatnak. 

Célja jó, szolid és olcsó kiszolgálás. 
A közönség szíves megrendeléseit kéri. 
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I8P8—17B0 aaém. 

1907. >hu 

Árverési hirdetmény. 
Alol irott bírósági végrehajtó 1881. 

évi L X . t.-e. 102. §-a értelmében ezennel 
közhírré t-sei , hogy a kapoevári k>r. járás 
birórágaak 1904.7. I I 818 V. I I . 256/2/905. 
eaémn végaéee folytán dr. Fazeka* Oszkár 
Bgyvéd által képviselt Hozaltnazky gyógy-
ezerées javára 164 kor. 80 t . Stornberg 
Zzlgmond javára Lehaer Albert * n 114 
kor. 16 f. a jár. erejéig foganatosított k i 
elégitéai végrehajtás utján le* i l letve felül 
foglalt éa 761 koronára becaült következő 
ingóságok, n. m.: bátorok, háziberendezés, 
szik vízgép. 1 kocsi éa egyéb ingók ny i l 
vános árverésen eladatnak. 

Mely árverésnek a kaposvári k i r . 
járásbíróság 1907. évi V . I I . 676/1. száma 
végzése folytan 264 korona 80 fillér, 114 
kor. 16 fillér tökekövetelés, ezeknek 66*/o 
kamatai éa eddig összesen bíróilag már 
megállapított, valamint a még felmerő 
leadó költségek erejéig, Kaposvár, alperes 
lakáéin Petőfi otca leendő megtiltására 
1907. évi december hó 81 l k napjának 
áéleWtti 11 ÓrlJa határidőül kitf izetik és 
ahhoz a venni szándékozók ezennel oly 
megjegyzéssel hivatnak meg, bogy ez 
érintett ingóságok ez 1881 évi L X t.-o. 
107. és 108. 8-ai értelmében készpénzfizetés 
mellett, a legtöbbet ígérőnek, szükség ese 
tén beoaáron alnl is el fognak adstni. 

Amennyiben as elárverezendő ingósá
gokat mátok ie le ée felfl l foglaltatUk ée 
azokra kielégítési jogot nyertek volna, 
eaen árverés az 1881. évi L X . t.-o 102 g 
értelmében esek javára is elrendeltetik. 

K e l t Kaposvár, 1907 deoember 17. 

E A C Z I S T V Á N , 
k i r . b ir . végrehajtó. 

8teirerorsiég. 

Tőbe 
gyógyfürdő 

Gráo mellett. 

Idény: 
M á j u s t ó l 

Októberig. 
380 méterre a 
tenger ezina 

felett. 
Két állomás. 

Grictól I óra 
kocsin. 

Posta- éa 
távírda 

Kimerítő ár
jegyzéket in 
gyen és bér
mentve lü d s 

fürdő-
igazgatóság. 

Tulajdonosa : 
D r . Blnmaner 

Sándor, 
orvos-tndor. 

Rég ismert vastar
talmú meleg vas fürdő 
Acéltorrás homérséke: 
80* 0 . (26° R ) — 
26" C. (20* R. ) E n y h e 
klíma, erőé erdei le
vegő, kiterjedt tenyó 
erdők. Gyógyhatásai 
Idegbetegeégre, u m. 
neorasténia. ideggyen-
geeég, bátgerincgyin-
geségek, hyster ia , gör
csök, nenralgis stb -re. 
Női ba jokra : véreié-
génység,bél.és hólyag-
koatarus stb. re. Na
gyon ajánlatos lábba-
dozó betegek ée gyer

mekek számára. 
Gyógymódok: Gyógy-, 
külön- ás kösöt » » • 
denoe-türdök. Meleg-, 
fenyó- i a vi l lamos-
fürdők Massage. Víz
gyógyászati korák 
Napfürdók stb. Olcsó 
lakások, tetszéa sze
r in t i egyez szobák 
Kanálon, igen jó ét
terem ée kitflnö fürdő-

zene. 

H i r d e t é s i e k 
Jutányos áron felvétetnek e lap 

l i i i d ó h l v a t a l á b a n . 

Mmneliomg>BnBtAnnii*d« 

S z « 3 n m&mmvi 
újonnan berendezve | kartelen kivül szállítanak azonnal 

bármily mennyiségű természetes 
vegyileg l e g t i s z t á b b folyékony 

SZÉNSAVAT 
a világhírű buziásfürdói saénsavforrá-
sokból saódaviagyártáshoz, vendég

lősöknek és egyéb ipar i célokra 

Legkiadósabb természetes szénsav! 
A Bláapeat azékraftvároai vegyészeti s élelmiszer vizsgált in
tézet 1907. óv! 46l.'i. sz.vegyelemzési bizonyítványának k i vona ta : 

Szaga és ixe : rendes Szénsavtartalma: 9 9 67"'o 
A vizsgálat foly. szénsav ezek alán a közegészségügyi 
követelményeknek te l jesen megfelel és maga szénsav-

tartalma alapján Igen jónak minősíthető. 

Felvilágosítással készségesen szolgál 
MUSCHONO-BUZIÁSFÜRDŐI SZÉNSAV-MŰVEK 

ÉS ÁSVÁNYVIZEK SZÉTKÜLDÉSI T E L E P E BUZIÁSFÜRDÖN. 
Sürgönyeim: Muschong-BuziásfUrdő — Interurbán telefon 18. szám 

)ŐN. g 
zám. • 

H Í 

Pollitzer SérvambulatoriunD 
Nyilvános orvosi rendelő intését sérvbajosok, ferdénnőttek es amputáltak réssére. 

Bndapcat , • •% • . M á n . ly - l iSrnt I O . (Félemelet) 

A z intézet szakorvosa bérkinek tr l jesen di j ts lauul rendelkezésére áll. A z orvosi 
_ — — — — vizsgálat igénybe vétele vásárlásra nem köteles — — — 

Orvosi ellenőrzés, mérsékelt árak. 
Egyéni speciális kezelés. = 

Szabadalmazott sérvkötök mér 6 koronától feljebb. Vidéki rendelések az intézet 
szakorvosa által lelkiismeretesen felülvizsgáltatnak e pontosan és legnagyobb 
titoktsitás mellett ezzközőltetnek . §© f~ H i g i é n i k u s c i k k e k "H| a legfinomabb 
minőségben, orvoailag ajánlva és sterilizálva. Feltétlenül megbízhatók. Tueaton-
— — — — — — — — — ként 2 — 1 6 koronáig. — — — — — 

Ugyanott Je l en t meg „ A a e m b e r e g é s z s é g e " 
oimfi orvosi inü mely kizárólag a aérvbajjal, annak 
ellenszereivel foglalkozik E munkát bárkinek d i j ta la-
nnl és zárt boríték ba n kflldi meg az intézet igazgatója. 15—52 

1 2 6 — 6 2 

S t o c k - C o g r | a c M e d i c i r | a l 

CAMIS és STOCK 
Fiumei (Barcola) cognac gyárosoknál kapható. 

nagy üveg ára S korona, 1 k i s üveg 3 korona OO l l lér . 

Somogy vármegye yemérképviaeló'je: 

üattler Nátán Kaposvár, Fo-utcza. 
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Nyomatott Hagelman Károly könyvnyomdájában, KopomrottT 


